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The Bilingual Mice -2
--- a fable by Antonine Maillet 2

https://www.cbc.ca/archives/entry/antonine-maillet-new-brunswick-an-example-to-canada

Onceupon a timg a mathe moussencouraged he children toleave
homeand facethewidewarld beforethem. Thedhildren ventured
farth, cameaaossa menadng cat, and saurried badk home

Thenext day, themaothe mousepasuaded he dhildren to go aut
again. Thistimg shewent with then. They cameaacssthesame
menaang cat but thistimg themathea mousebarked at thecat.
Startled, thefrightened cat ran away.

Said themathe mouseto he dhildren, "That'stheadvantagedt
being bilingual!"
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2R B % p 2 25 R R 9th-15t)
(WorldAtlas) https://www.worldatlas.com/articles/most-
multilingual-countries-in-the-world.html|

* 1. Russia (24 official languages across all
republics)

e 2. India (23 official languages)

e 3. Zimbabwe (16 official languages)

* 4. South Africa (11 official languages)

* 5. Serbia (7 official langu .

* 6. Switzerland (4 national 'DANGER-KEEP OUT!
e 7. The Netherlands (4 off fs B a5 W Bg
* 8. Moldova (4 official lan BAHAYA-JANGAN DEKAT!
* 9. Singapore (4 official la Sunmuid-3GoldugnGise!

Do not have English as
an official language de

Countries where English s a e fcto officillanquage. "

Nrs  County # Alphajcodes  Region  + Population v Primary language? +

4 E{nted States | USA North America/Oceania 328,239,323 Yes

3 5% United Kingdom | GER Elrope 66,040.209 Yes
i gl Austala AUS Oceania 25019600 Yes

)| gl NewZealnd " | NZL Ocearia 4893830 Yes
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Countries where English is a de facto official, but not primary language
Nr = Country = Region 4 PDp'l.llatiDr‘I1 -
1 Il Bahrain=7128] Asia / Middle East 1,378,000
2 Bl Bangladesh[?7] Asia 150,039,000
3 ~——— Bruneil>0l31] Asia 415,717
4 Cambodial®?] Asia 15,288,489
5 = Cyprusl33! Europe, Asia / Middle East 1,141,166
[ BB Eritreal®! Africa 6.234.000
rd == Ethiopial?] Africa 85,000.000
8 —=— IsraelP455][36] Asia / Middle East 8,051.200
9 BE— Jordanl>7] Asia / Middle East 9,882,401
10 — Kuwaitl>°] Asia / Middle East 4,348.395
11 == Malaysial®] Asia 30.018.242
12 Il Maldives*Y! Asia 427.756
13 Ea Myanmarl?1] Asia 51.486.253
14 m Omanl4?] Asia / Middle East 4,424 762
15 mm Qatarl*?] Asia / Middle East 2.675.6522
16 BEa Sri LankaltH14=] Asia 20,277.597
17 == United Arab Emirates!*®! | Asia / Middle East 5,779.780
7
= Y N D S X > L =Y 7\ A IS S = S G X, i SO =
=] = D -z:r = F& v 7 -% :% = »K
E F% & = T_F F%H—:' S »Llé:ﬁ:\'\ F P o E’J’J]B‘Ql
Countries where English is a de jure and de facto official language

Nr- Country + Alpha-3 code Region . F'upulatil:u'.1 - Primary language?

17 |« inaiall7! IND Asia 1,247.540,000 Mo (but official and educational)

33 |m Pakistanl?] PAK Asia 212,742 631 |No (but official and educational)

31 |u Nigerial2ll13! NGA Africa 182,202,000 Yes (used as lingua franca)

36 |a Philippinest<ll1E17 PHL Asia 102,385,100 Yes (co-official with Filpina)

6 o Soutr'lf\frica[n] a8 Afica 54 956,800 \.r'es {and oiﬁc?al, educational and

lingua franca in fermal ecenomy)

49 |m Tanzanialdl TZA Africa 54,820,000 |Na

20 |m Kenyald KEM Afica 45,010,066 Yes (in business and education)

48 |m Sudanl] SDN Afica 40,235 000 |No

53 = Uganﬂam UGA Africa 37,873,253 |No (but official and educauonal][zsl

B | Canadal] CAN Narth America 35,985,754 |Yes (except (usbec, northern New Brunswick and NunavLt)

14 |= Ghanal?! GHA Africa 27,000,000 | Yes (used as lingua franca)

7 |= Cameroon!?! CMR Aftica 22534 532|No

24 |m alawil! 1] MW Afica 16,407,000 |No

55 |m Zampiall ZMB Aftica 16,212.000|No

55 |= zimbabwel?] ZWE Africa 13,051,239 | No (used as lingua franca)

47 |m South Sudanl2! SSD Africa 12,340,000|No

37 |= Rwandalll RWA Africa 11,262,564 |Na (but official and educational)

5 |= Burunail™! Ela] Afica 10,114.508(No

35 |m Papua New Guineal' 4ll13] PNG Cceania 7,059 653 Yes

43 |= Sierra Leonel! SLE Africa 5,190,230 Yes

44 |= Singaporel?] scP Asia 5,469.70012 ]| Yes (used as lingua franca, mostly and widely spoken, and educational)

18 [us IretangE19! IRL Europe 4,900,000 Yes (Iris is co-oficial)

23 |= Liberial?) LBR Aftica 3,750,000 Yes

19 |m Jamaical 10l JAM Caribbean 2,714,000 |Yes

29 |m NamibialZ! NAM Aftica 2,074,000/ No (used a3 IIngua Tranca)

22 |= Lesothal! LsO Africa 2,008 000|No

5 |m Botswanall BWA Africa 1:382,000|No 8

13 |m Gambia® GMB Africa 4,708,000 No
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English as Official Language
[ Anglasphere

Il Offcial with majority

[ Official, but minarity

W Co-official with majority :
M Co-official, but minorit 4
[0 Unoficial

[ Mot official with majority »
[ Mot official, but minarity

Naticns in which English is an official language ide
facto or de jun
Anglosph re those where English is

English in countries with mare than 50% english-

speakers are here considersd being 8 majority

languege.

For the countries where English is Unofficial, lsreel is 9
the only one with majority speakers,

* The majority of states where English 1s an official
language are former territories of the British Empire.

* English is the sole official language of the
Commonwealth of Nations and the Association of
Southeast Asian (ASEAN).

* English is one of the official languages of the United
Nations, the European Union, Organization of Islamic
Cooperation, Caribbean Community, Union of South
American Nations, and many other international
organizations.

® There are six official lanauaaes of the UN. These are Arabic,

Chinese, English, French, Russian and Spanish. .

11
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3 W Ry
In the 19th century without prompting by federal authorities
World War I — English Only restrictions were used to harass unpopular
minorities
Post WWI - Bilingualism became associated with inferior intelligence

and lack of patriotism. By the 1930s, American ideology was firmly
monolingual.

In 1968 the U.S., with Title VII of the Elementary and Secondary
Education Act, or, informally, the Bilingual Education Act, Congress
first mandated bilingual education in order to give immigrants access to
education in their "first" language.

A 1974 U.S. Supreme Court ruling, Lau v. Nichols, gave further
momentum to bilingual education.

Over the past three decades the U.S. Department of Education has
poured billions of dollars into bilingual education, mainly the transition

variety designed to{replace the languages of minority children with
English.

13

F WeOEF g s

* Transitional program (i ;%)
— Subject instruction 1s conducted in a child’s L1
— No more than three years
— Transit to English-only (submersion /7t ;% ;%) ASAP

* Dual language program ( gE#137%)
— Native and non-native English speakers/students
become bilingual and biliterate
— Students’ L1 is used for higher order language skills

— Specially trained bilingual teachers teach subjects in
L2, ask questions in the students’ L1, answer in L2

— Late exit

14

13
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— the characteristics of Canadian society as being an
‘ethnic mosaic’

— French and British Canadians are unequally
distributed across the country

— There are approximately 78 different indigenous
cultural groups in Canada

— In the Canadian Charter of Rights and Freedom
(1982), states that public education will be
available in all provinces in both official languages
(EEE ~ J15E), where numbers warrant.

15
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Immersion (% /& ;%) Bilingual Education
— Has been implemented since 1965
— Students become bilingual and biliterate (additive
bilingualism)
— A carefully planned program that goes far beyond simply
instructing students through a second language

— Total immersion

 usually commences with 100 % immersion in L2, after two or three
years reducing to 80% per week for the following three or four
years, finishing junior schooling with approximately 50%
immersion in French per week.

— Partial immersion

* provides close to 50% immersion in L2 throughout infant and
junior schooling.

16
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Stages of L2 acquisition

Pre-production
— Up to 6 months of silent period
— 500 receptive words
Early Production
— Approx. 6 months
— Answer simple questions
— 1000 receptive words
Speech Emergence
— Approx. 1 year
— Use simple phrases and sentence patterns
— 3000 active words
Intermediate Fluency
— Approx. 1 year

— Complex sentences patters in speech and writing

— 6000 active words
Advanced Fluency
— 4-10 years
— Know most content area vocabulary
— Near native

17

Jdm Cummins’ Framew ork

Basic Interpersonal
Communication

Co%nmve Academic
Quage Proﬂdency

[Otherwise known as
BICS and CALP)

A |
Cognitively
Undemanding
Exomple ‘ Evampie 5 K\ l lS
na. fnfor Tak
Foce-lo e elephane Basc Interpersanal Communicaton Sulls
conversafions convensation (1 n d
" e .
Context Confext * ke ’
Embedded Peduced
Cogritive Acadermc Language Proficenc)
Example Exampie a
Demonsirations Wiiting a
of gapaniments sandardited
lest
C O{}ihtf‘y
Demanding
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Dimensions
of Language

BICS

Basic Interpersonal
Communication Skills
Everyday/‘playground” language
Not related to academic achievement
Attained after 1-2 years in host country

CALP / Cognitive/Academic Language Proficiency
Classroom/“textbook” language
Needed to function in decontextualized settings
Requires high level of reading and writing
Attained between 5-7 years in host country

19

be f % BERERCT R A 0k
(Cummins, 2009)

* About 300,000 Canadian students currently participate in immersion
programs. This represents about 6% of the national school population.

» Students acquire good receptive skills (listening and reading) in French but
their productive skills (speaking and writing) are limited with respect to
grammatical accuracy and range of vocabulary;

» Teaching through L2 entails no adverse effects on L1 literacy development;

* In early immersion programs, students are able to develop decoding skills
in French despite the fact that their French proficiency in the early grades is
very limited;

* A large majority of students spontaneously develop English decoding skills
in Grades 1 and 2 with no formal instruction in English reading;

academic elite] Students with special needs as well as those who speak a
language other than English or French at home can succeed in immersion
programs.

20

16



Frovd e g R
(Wikipedia)
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Helot C., Cavalli M. (2017) Bilingual Education in Europe: Dominant Languages
In: Garcia O., Lin A., May S. (eds) Bilingual and Multilingual Education. Encyclopedia of Language

and Education (3rd ed.). Springer, Cham
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The learneaer and the

languages persent in
school

| -
LANGUAGE(S) OF :
Foreign languages -

Regional. minority HOOLI
and S MG modern and
migration languages classical
" | :
Language as a Language(s) in -
other subjects

subject

Curricula and Evaluation
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CLIL

Bop ageil gt ¥ CLIL (content and language
integrated learning) #:;% » FICLIL: = 52 o= B 45 ¢ & 4
TP RT o o

e CLIL &5 #58¢, PHEFOR* garn * 3t - R
CLILZEf i & p I ZEF AP P iRF i * &
WA H 4 v p TRy o

AR S ARG ATR R F 2 % (an innovative FLo
teaching approach) @ #-% ey #i5
CLIL %5

— AN LERCLILF 5> 50 & B
— HLFHABUREE AL TR s

25

B B R (5 )FRE Ak

* In countries where CLIL is offered in several European
et choos the CLIL programs in English
S

e The dominance of English in CLIL programs also means
that other European languages are less frequently offered
and that minority migrant languages have even less
chances again of being included in CLIL provision.

2L = £ X o 2
B v Prfdani & .
* BE ends up being perceived as a privilege and as a sign of

social distinction.

* Choosing the bilingual stream in a regular school is
considered as offering one’s child not only better
educational opportunities but mainly a superior learning
environment among high achieving peers.

26



According to the European Commission

~

(B % B ¢ ), bilingual education is meant to

build intercultural knowledge and understanding,
develop intercultural communication skills,

improve language competence and oral communication

skills,
develop multilingual interests and attitudes,

provide opportunities to study content through different

perspectives

allow learners more contact with the target language
without requiring extra teaching time

complement core content knowledge rather than
compete with it,

increase learners’ motivation and confidence in both
languages and subjects being taught.

e P AR(E s A~ FT )T (S
E IR
— P &b
—ZZEH
— &g

ot £ Eevi— B2 Why?

20

27

28



A RFHT

Wit dmticn r Mgl Lot = Laman

i Language
2030 FERNERRER ) Policy
Rllsegintfor Doveboping Tafwan i a Billigal Naian by 2030 In
' Taiwan
ol i I Language and
ety o e Culture
WTUC
it o
ke " s #taﬁu;m'&‘:—w E‘E EE @ ]
_';:__ ¥isiaom ;[:I-e'.relﬂping'!’aiwan imto a bilingual nation by 2030 2D3D;le%l%n?gﬁmﬁmaﬁhum.-- l.;,-%
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Elevoting Nariomgl coing i Ebpleh i

Providing peopie with quality jab | |
opportunities, elewating Taiwan’s I
coanomes dewelopment

LoripEtiriveriesy

Camprehensively strengthening praple's soft pow |
DTG e A
Cufthvating Feoplss far. amploying English in listoning; speaking,
Epplich ety !
AgliEh pRAfEeney rpading, and writing

= Silemap g7

M BAE#AERY Poicies Statstics Publications Main Operations  Aoout NOC |

NaTioNaL DeveLopment Couwei

# Home > Main Operations > Netional Development Planning » Bilingual Nation

National
LV Biingual Nation 0oa
Planning
After former Premier Lai listened to the Ministry of Education’s palicy resort on September 19,
Plans for National 2018, the former Premier instructed the administrat on to develop Taiwan into a Bilingual Nation
Development

by 2030, and the NDC was designated to serve as the coordinating agency and to put forward a

Biingual Nation blueprint for implementation of the policy.

With the instruction by the Executive Yuan, the NDC has held several meetings with central
government agencies, local governments. and domestic and foreign chambers of commerce,

Taking into consideration the opinions from various chambears of commerce and the general

public, the NDC has formulated the "Blueprint for Developing Taiwan into a Bllingual Nation by

2030". 30
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https://futureparenting.cwgv.com.tw/family/content/index/16084
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SIOP
(Sheltered Instruction Observation Protocol)

% W% 5 $%(U.S. Department of Education)F &% - d %‘i‘dﬁ
Jane Echevarra, Mary Ellen Vogt, Deborah Short %1996
32003 FigizAmy » T R-HEBEE S REREZLE g
ARFETN R A RBL R M R S B Y 2
& B & o= se(Echevarria, Vogt, & Short, 2000; 2013) -

SIOPEF &2 7 Y » {E-HFEXEZ-F > ¢ 7/
F%c(Lesson Preparatlon) 22 F F ek (Building
Background) ~ # =7 =2 ﬁisal » (Comprehens1ble Input) ~
%% (Strategies) ~ @ # (Interaction) ~ % 22 g *
(Practice & Application) ~ #23k(Lesson Delivery) ~ 48 ¥
212§ (Review & Assessment) & ~ 78 & 2L 25 fi- 50 o

40
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VSRR LS REF S M SRR
—HEAEY AR 54 s;;a;ﬁd =Rl S L
oig X FEF F 0 F (Echevarria, 2012; Echevarria,
Short, & Powers, 2006; Echevarria, Richards,
Chinn & Ratleff, 2011; Echevarria, Short & Vogt,
2013) -

B4 BB R4S (Mcintyre, Kyle, et al, 2010) + DIRESER

—++ -\-£

A g RE IR H (IDEA Language Proficiency Tests) Al #&& T & =2
IRBEZE VIR F (Short, Fidelman, & Louguit, 2012) °

<MW E 2 (Carnegie Corporation of New York) IE)& 735
#1E £ = (Rockefeller Foundation) 45 Al 72003 2200712 13t
I RAAEZE Mo ADZEMMNN P FER NS BHEE 1T

%5 O BEER JIARSIOP Model PRITR 5 1 ZIEMBA M - BESY
BAUBEBNZEN ¢ BRAI G T B2 RS -

41

SIOP Model=~ & 78 (http://txcc. sedl. org)

% 3% (Lesson Preparation)
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& (Building Background)
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ﬁs?lﬁ (Comprehensible Input)

GELl

Be

i

i

W o om s wilr B
o - A om0 el
B 3 ol ey
swlids o J5 fobrd Tagh 2 b

Bt ol i pef

N gl - Hﬁr\ﬂmﬂgm

R S AR g = Ao

QLE| B S i 1R T e e

s W B e - wls o
ol v - Ry o PiEEbw
9wy lgbdt X o | Ao fEed X gl
RS S R R T A
e e L BYwR o2 o 12 b
N A N A= L X R A
s o o B A ey - {2
QYR =5 TR [ T Ol i g
e ey e 1 e ey
# w2 -~ BRl
Horw@@igh ~ e I 1e 3§ 4 e
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23 ¥k (Strategies)

$Y Kokt ? L5150 g
R REE L B Y 0 0 E
E F Y Rk t&éwﬁlf
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Y B R* (Practice & Application)
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#3%k (Lesson Delivery)
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(Review & Assessment)
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